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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śaśe
Arrieta: śáu̯śie
Bakio: śau̯śie
Bermeo: śau̯śie
Berriz: śáośé
Bolibar: śáɣoś
Busturia: śaośe
Dima: śáu̯śie
Elantxobe: śaɣóśie
Elorrio: śau̯śe
Errigoiti: śáu̯śie
Etxebarri: śau̯śíe
Etxebarria: śaóśe
Gamiz-Fika: śáośe
Getxo: śau̯śe
Gizaburuaga: śau̯śe
Ibarruri (Muxika): śau̯śíe
Kortezubi: śau̯śie
Larrabetzu: śáu̯śie
Laukiz: śau̯śé
Leioa: śau̯śíe
Lekeitio: śaɣóśe
Lemoa: śáu̯śie
Lemoiz: śau̯śe
Mañaria: śáu̯śjé
Mendata: śau̯śe
Mungia: śau̯śé
Ondarroa: śaśe
Orozko: śau̯śei̯
Otxandio: śáu̯śe
Sondika: śaɣóśie
Zaratamo: śáu̯śe
Zeanuri: śau̯śie
Zeberio: śau̯śie
Zollo (Arrankudiaga): śau̯śie
Zornotza: śau̯śíe

Araba

Aramaio: śau̯śe

Gipuzkoa

Aia: sau̯eté, sau̯té, tsau̯ðeté:, sau̯ðeté
Amezketa: saté, tsau̯deté
Andoain: sau̯tɛ ́
Araotz (Oñati): śaóśai̯
Arrasate: śaśe
Arroa (Zestoa): sau̯eté, sau̯ðeté

Asteasu: sau̯té
Ataun: tsau̯té, sau̯té
Azkoitia: sau̯reté
Azpeitia: sau̯eté, sau̯ðeté
Beasain: saeté
Beizama: saréte
Bergara: saéte
Deba: śośté
Donostia: sau̯ete
Eibar: śáɔś, śáre
Elduain: sau̯ðéte
Elgoibar: śau̯rete
Errezil: saréte, sareté:, *tsáu̯ðete
Ezkio-Itsaso: sáeté
Getaria: sau̯ðeté, étsau̯βeté (mark.)
Hernani: sau̯té
Hondarribia: śau̯śté, śau̯ðéśte, śaɣóśte
Ikaztegieta: sau̯ðete
Lasarte-Oria: sau̯té
Legazpi: sa:te
Leintz Gatzaga: śau̯śe
Mendaro: śáu̯ðeśté, etsáu̯śté (mark.)
Oiartzun: saosté
Oñati: śośái̯
Orexa: sau̯ðéte, sau̯te
Orio: sau̯ðeté
Pasaia: sáweśté, tsaośté
Tolosa: saɛté
Urretxu: saeté, sau̯ðeté
Zegama: tsaté, saté

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsáu̯ste
Alkotz: sáu̯te
Aniz: saɣóte
Arbizu: sau̯ðjé
Beruete: sau̯té
Donamaria: sau̯té
Dorrao / Torrano: sorjé
Erratzu: sau̯sté
Etxalar: saðɛté, seraté (?), sau̯ðéte
Etxaleku: sáu̯te
Etxarri (Larraun): saóte, tsau̯tí, sau̯tí
Eugi: tsáu̯ste
Ezkurra: sáu̯te
Gaintza: saóte
Goizueta: sau̯tɛ ́
Igoa: tsau̯té, sau̯té
Jaurrieta: sau̯ðjé

Leitza: sáu̯tea
Lekaroz: saɣɔ́te, sate
Luzaide / Valcarlos: sisté, sait̯é
Mezkiritz: sau̯sté
Oderitz: sáu̯tí, sau̯ðéte
Suarbe: sáu̯te
Sunbilla: saβéte
Urdiain: seí
Zilbeti: sau̯sté
Zugarramurdi: sáu̯ste

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: sisté, *sau̯ðeté, *saðau̯té
Azkaine: sau̯ðeté
Bardoze: síste
Beskoitze: tsáu̯ðesté
Donibane Lohizune: saɔśte, saiste
Hazparne: saóste
Hendaia: eoten saiste
Itsasu: sisté, *siréste
Makea: sau̯ðesté, saresté
Mugerre: tsia
Sara: sáis̯te
Senpere: sasté, saisté
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: tsíeste, tsíreste

Nafarroa Beherea

Aldude: sau̯té, saúte
Arboti: eɣóit̯en tsirá
Armendaritze: tsáite, tsiste
Arnegi: sais̯té, sáit̯ea
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: sau̯te
Bastida: sía (?)
Behorlegi: tsisté, saité
Bidarrai: tsau̯ðéten (mark.), 

tsiiste, tsireste
Ezterenzubi: tsiiste
Gamarte: tsiste
Garrüze: tsiste
Irisarri: sait̯é, tsireste, eɣonki siste
Izturitze: sí:ste
Jutsi: siiste, sireste
Landibarre: saresté, sistéa (?), sisté
Larzabale: sistá (?)
Uharte Garazi: sau̯ðéste, siste

Zuberoa

Altzai:
Altzürükü:
Barkoxe: tsiðíe
Domintxaine: sisté, sáɣoste, eɣóit̯en 

tsisté
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: sjáɣo (?)
Montori: siðé
Pagola: siðé:
Santa Grazi: tsiðé, síde
Sohüta: tsiðjé, eɣóit̯en tsidjé
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: tsía

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Domintxaine (Z): eɣóit̯en tsisté
Irisarri (N): eɣonki siste
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
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1412. Mapa: EGON [+orain, zuek]

GALDERA: 92120

zagoz  
zagoze  
zagozie  
zagozte  
ziago  
zaudete  
zaudezte  
zaudie  
zare  
zarete  
zirezte  
zaizte  
zaite  
zide  
zia  
egoki / egoiten zizte

Getxo: Suok etxén sause.
Elantxobe: Suék etzién sagósie.
Oñati: Súek itxián sosái.
Deba: Etxían sosté.
Zegama: Zuek etxén tzaté.
Urdiain: Zek etxín zeí.
Sunbilla: Zuek zabéte lo.
Eugi: Zuék etxeán tzáuzte.
Hendaia: Hendaian eoten zaizte udan?
Armendaritze: Nun tzáizte?

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Vosotros 
estáis en casa / mes amis, vous êtes à la maison le matin", "¿dónde 
estáis? / messieurs, où êtes-vous?" eta "messieurs, demeurez-vous 
à Bayonne pendant l’été?"
- Erantzunen artean egon eta izan adizkiak agertzen dira.
- "Zagoze" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
sagose, sagos, saos, saose, sase, sause.
- "Zagozte" superlemaren barnean ondoko erantzunak: etzauste, 
sagoste, sauste, soste, tzaoste, tzaozte, tzauzte, zaozte, zagozte.
- "Zaudete" superlemaren barnean beste erantzun hauek: etzaubete, 
etzauete, saurete, tzaudete, tzaudeten, tzaute, tzauti, zabete, 
zadaute, zadete, zagote, zaote, zauete, zaurete, zaute, zaudete.
- Eta azkenik, "egoki / egoiten zizte" superlemaren barnean: 
egoiten tzidie, egoiten tzira, egoiten tzizte, egonki zizte, eoten 
zaizte.


